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Preamble 


As is evident from its title, this Chapter of Quran highlights the hypocrites of the 
city of Madinah, their crooked ways in dealing with the Messenger of God and 
their evil designs against the movement of liberation called Islam. It is 
acknowledged in the text that they are the ones who belonged to the tyrannical 
elitist class of the town. They are proclaimed as doomed. The supporters of Islamic 
movement are also warned not to deviate from the path of God on any pretext and 
keep spending their resources on welfare of the masses as none will be given a 
second chance or respite to compensate for his misconduct. 

The text being free from metaphoric, symbolic or idiomatic sentences or words, no 
difficulties were seen in the Chapter’s academic and rational translation. 

Chapter al-Munaafiqoon (63) 
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jjaallill (jl .*ig j.u) AJilj Llil 4-lilj O <3il (Jjjjj] Lllj .*ig >«i (jjaslliJ! Lklik lil 

Jl ^ — jl 55? ** 2 j ^ p 3 ^ ^ ^!=55j| j|^ ? * ^ p ■* ** 

^j ^jLj c^llj ^ IU pLuj Q 4_ill (^Jjjjuj 0C- 1 IjJlLj! ^ ^ 0jj2iliLI 

O jii] £-SjujJ (j]j O ^JjUai^.i f^Llj lijj (V) (j^laj ^ ^Lggjiii ( | 5 lc- £^i*a Ijjlfi 

(Jja lilj ^ ^ (jjSajjj ('} 4 _I]I ^g Vila o ^sAjikll j^*JI ^a q ^g jlc. a 3 ^ qjum-nj q SAiLLa l.uhL. 

Cll^jiiJtlLujI jl r - ^I^UJ (^) J^) Aj * * ljQ ^A_J j) ^gj. > A J ^»g , .1 Jg.^) I^J^i 4—lil 3_9^ JJ J ) ^aAi J ^ Jf 'i * .'; 1 l^lljLJ ^agj 

^Ic. Ijiijj V (jjljAl (jjAil ^A (jjLujUll ^jill (_£AgJ 4—iil (jl O ^LgJ 4_lll ^)iaj (j] ^LgJ ^ailLuL) ^1 ^LgJ 
(jjJjij (V) (jjg^aj V (jjaalla]! (j£3j (jiajS/lj dll jUaluit (jjljp.. 4_llj Q Ijliaii) 3^ 4_iil 3j" J ) Juc. (j-a 
V (jjaalia]! (jfLlij (jALa^ill j 4jjjj/>lj ojaJI 4-11 j Q 3-5^M I g A _j&Vl (j^^>i>3 <1)J1a]I I i» ~\j (jii 
^A iLLUjll dlli (_Jiaj (j5aj O 4—ill (jC- £SLA/_ji Vj ^Sil_j-al Ag L V IjjAl (jjjll l-gjl lg (A) (j^3*J 

a_uj 3 (Jil 3Jj UJ jjjlg (jl Jga (j-a li (jxs IjSftjij (jjj^alikJI 

^ ^ J (jji-a*j Lag HI j O I g 1>I f-l-s. lil Huij 4_iil ji. jj jjij ( ^ ) (jyaJLLail (ji (jSi j (JjLLala 


Transliteration: “Idhaa jaa’aka al-munaafiqoona qaaloo nash’hadu inna-ka la- 
rasool-ul-laahi, wa Allahu ya’lamu inna-ka la-rasoolo-hu wa-Allahu yash’hadu 
inna-al-munaafiqeena la-kaadhiboon (1). Attakhadhoo ayimaana-hum junnatan fa- 
saddoo ‘un sabeel-il-laah; inna-hum saa’a ma kaanoo ya’maloon (2). Dhaalika bi- 
anna-hum aamanoo thumma kafaroo fa-tubi’a ‘alaa quloobi-him fa-hum la 
yafqahoon (3). Wa idhaa ra’ayita-hum tu’jibu-ka ajsaamu-hum. Wa in yaqooloo 
tasma’ li-qawli-him, ka-anna-hum khushubun musannadatun, yahsaboona kulla 
sayihatin ‘alayi-him. Hum-ul-‘aduwwu fa-ahdhar-hum. Qaatala-hum Allah. Annaa 
yu’fakoon (4). Wa idhaa qeela la-hum ta’aalaw yastaghfir la-kum rasool-ul-laahi 
lawwaw ru’oosa-hum wa rayita-hum yasuddoona wa hum mustakbiroon (5). 
Sawaa’un ‘alayi-him astaghfarta la-hum, am lam tastaghfir la-hum lan yaghfir- 
Allahu la-hum. Inna Allaaha la yahdi al-qoum-al-faasiqeen (6). Hum-ul-ladheena 
yaqooloona la tunfiqoo ‘alaa man ‘inda rasool-il-laahi hatta yanfadhdhoo. Wa 
lillaahi khazaa’in-us-Samaawaati wal-Ardhi wa laakinna-al-munaafiqeena la 
yafqahoon (7). Yaqooloona la-in-raja’na ila-al-madeenati la-yukhrijanna al-a’azzu 
min-ha al-adhalla. Wa lillaahi al-‘izzatu wa li-rasooli-hi wa lil-mu’mineena wa 
laakinna al-munaafiqeena la ya’lamoon (8). Ya ayyuhal-ladheena aamanu la tulhi- 
kum amwaalu-kum wa la awlaadu-kum ‘an dhikr-il-laahi. Wa man yaf’al dhaalika 
fa-oolaa’ika hum-ul-khaasiroon (9). Wa anfiqoo min ma razaqnaa-kum min qabli 
an ya’tiya ahada-kum al-mowtu, fa-yaqoola Rabbi lou la akhkhartani ilaa ajalin 
qareebin fa-assaddaqa wa akun min-as-saaliheen (10). Wa lan yu’akhkhar-al-laahu 
nafsan idhaa jaa’a ajalu-ha. Wa-Allaahu khabeerun bi-ma ta’maloon (11). ” 


A specimen of Traditional Translations : 
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When the Hypocrites come to thee, they say, "We bear witness that thou art 
indeed the Messenger of Allah." Yea, Allah knoweth that thou art indeed His 
Messenger, and Allah beareth witness that the Hypocrites are indeed 
liars, (l) They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they 
obstruct (men) from the Path of Allah: truly evil are their deeds. (2) That is 
because they believed, then they rejected Faith: So a seal was set on their 
hearts: therefore they understand not. (3) When thou lookest at them, their 
exteriors please thee; and when they speak, thou listenest to their words. They 
are as (worthless as hollow) pieces of timber propped up, (unable to stand on 
their own). They think that every cry is against them. They are the enemies; so 
beware of them. The curse of Allah be on them! How are they deluded (away 
from the Truth)! (4) And when it is said to them, "Come, the Messenger of Allah 
will pray for your forgiveness", they turn aside their heads, and thou wouldst see 
them turning away their faces in arrogance. (5) It is equal to them whether thou 
pray for their forgiveness or not. Allah will not forgive them. Truly Allah guides 
not rebellious transgressors. (6) They are the ones who say, "Spend nothing on 
those who are with Allah's Messenger, to the end that they may disperse (and 
quit Medina)." But to Allah belong the treasures of the heavens and the earth; 
but the Hypocrites understand not. (Z)They say, "If we return to Medina, surely 
the more honourable (element) will expel therefrom the meaner." But honour 
belongs to Allah and His Messenger, and to the Believers; but the Hypocrites 
know not. (8) 0 ye who believe! Let not your riches or your children divert you 
from the remembrance of Allah. If any act thus, the loss is their own. (9) and 
spend something (in charity) out of the substance which We have bestowed on 
you, before Death should come to any of you and he should say, "0 my Lord! 
why didst Thou not give me respite for a little while? I should then have given 
(largely) in charity, and I should have been one of the doers of good". (10) But 
to no soul will Allah grant respite when the time appointed (for it) has come; and 
Allah is well acquainted with (all) that ye do. (li) 

The latest Academic and Rational Translation 

“When the hypocrites came to you they said “we testify that you are God’s 
Messenger”, however the God does know that you are His Messenger while 
He also testifies that the hypocrites are indeed giving a false statement (1) as 
they have taken their oaths just as a cover and have actually turned away 
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from the path of God. Indeed it is evil that they have been actively following 
(2). It is so because they first attained to faith and chose to deny it thereafter; 
therefore, a seal has been fixed upon their minds, so they no longer discern the 
right from the wrong (3). And when you see them, their physical disposition 
pleases you, but when they speak, you observe from their words as if they are 
like propped up pieces of hollow wood. They would show as if every suffering 
is falling upon them. They are the enemies; therefore, you must remain 
cautious of them. The God has been in a state of war against them (qaatala- 
hum). For whom they make a false show?(4). So, when they were asked to 
come in the fold, the Messenger of God would ensure protection/forgiveness 
for you (yastaghfir la-kum - ^ they turned their heads away and you 

saw them drawing back in a pompous way (5). It is all the same for them 
whether you offered protection/forgiveness for them, or you didn’t, the God is 
not going to forgive them, for indeed, God does not guide such criminal- 
minded people (6). It is they who prohibit/preclude any spending on those 
who are with God’s Messenger so that they may disperse (yanfadhdhu - 
I^SaiL), while the fact is that to God belong the treasures of the heavens and 
the Earth; but those hypocrites do not realize that (7). They say, “When we 

return to power in the City (raja’na ila-al-Madinati - Ux*j), our elitist 

£ 

class (al-a’azzu - j^Vt) would certainly expel this lower class of people (al- 
adhalla - lPVI) from there. However, the power and domination belongs to 
God and to His Messenger and to the believers in peace; but these hypocrites 
are not aware of this reality (8). O people of faith & peace, do not let your 
wealth or your offspring make you oblivious of the remembrance of God, 
because those who acts that way, will be the real losers (9). And do spend 
from what We have provided for you before the death approaches any of you 
and then he may say : “O my Sustainer, had you given me a little bit of 
respite, I could have acknowledged/admitted the truth (assaddaqa - <j^') and 
been among the righteous” (10). But the fact is that God does not grant a 
respite to a being when its term is expired, as God is fully aware of all that you 
do (11).” 


uWj jA)'] 
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88jf^ jlj /dmlm 

[631 cjjaflilftil Sj>^ 

>*^jj jj JUL f jB& j , jAk 

iiAj jUuj 


C 5 -^ t^__l (jillA ^g-Lujjj jj jjaslla ^_S ,UjAa ojjaa ,0 ^gS jl jS jjlia ^ m jljjc. ^_S jjl /jS ljuaa. 

^gjUaJjj ^ S j! <-_SL>li. ^ S jaI jl l_Soj 2 u ^^Lal jjl lS jjjj /UljlS«a ^gS (j! g jI ■ j ^_S i_SU 

jLu ^ m ^jsIjjoiI oil jjLs. ^^S jjj ja. jjj i_S j] ,>S ^ j US Ua jS ^jAalj /o .^_j (jijS jSa IS ^Ul jc. 

^ ^njj jS jjjIa /%-«i i-SUjjij .1 §j US Ua jS jjia (»Wjl 'jj IS j! .^_$j ^jigS j 

jj ^!>li ^jLUt JjUjj jjl jjjS j i_iljjsUl^_*jji S ^_jlt-j C5 -u£ m ^UUuj S Uil ^S ^_j 

jjj jj -laic- ^jjjl a j ^S ^ jA <_yU U ^j-a oj jS i_5U! cs -ujS ^SjjjSt jjjj ^_j jS ^ jU. 

-^_5wi jS ^ 

ajjaa djc- U ^_ S ^jSjljSkj-a jjc- (^yS Jalill U jjiaja. ^jjljjU^-a U ^gjl jUtUml i jAjjj] i^jialilc. jja jja 

-<_ 5 ^S ^ j jj j m\ j JSUUa jS jJa jJjlS ^ ^—aJj JJ J Jj*j Jjl cs -aic- 


[631 ujSaUUll Sjj^ 


jjSatiiil o) % Ullj <2fi) ^illjOAJll JjUj] Ul\l a^ 'j^ jj^' uuu. IaI 

^-jL £Ujj o 4-iJI Cfi 0 ^I (^) 

^xgjisi (’} ^cu-kU ijj,^kj ^jij o *qI**i 4 0 Ul j (V^ jj^laj H ( | 5 1& ^=3 

(Jjfl Ulj (t) jjSajJ ^ji O aJ^I ^Jjll O ^jALll jUtll £a O A \u/i jjfuiaJ O oAllaJa C-Jjiji. 

djj^au ji jU- aljJJ (^) j JJ ^S'i * *i j ^J^j jjAjk^aJ ^-1 li jj ^-jojjpj Ijj^ 111 (Jjjjj ^»S1 j^iUuiJ I jlljui 

I jMjj ^ jjljAj jj^il ^>A jjLaUil ^jiil l 5 - 4 j V 4-lil jl o 4_I1I ji*-J j^ jiaUuL) ^1 

jjljU jj^iaj V jjaSllUSI o^j^^j UjljLalUl jjl jU. 4_l]j O IjUaijj JI 5 S 2 W 4_i]l (Jjjjj Uc. ja 

^ jUalUUl j^Uajallj 4jjjjj]j o j*Jl aJIj Q 3-^VI I g.La jc-S/l A_1 jJ lSUI I jx yj jj] 

( aJ5s UlUSjli ul]l <_JjLaj ji»j C ^-i5l jc. ^S^ jl Vj ^aSJI jjl t ^Sg \~1 V I jj-al jj-i2l ^ (^) 

l_Uj3 (_ikS ^Jl ^JujU.S Vj^ (Jj^}3 Cllj-UI ^SaUI jjU jl (Jj 3 ja ^SUljj IU ja IjAijlj jjjjujUUl 

^ j jia*j UaJ Ul j O I g l>i s-l-S. Ul IUaj 4 _i]l jU. jj j]j ( ^ ) jj^H >^ill ja jSI j jAUall 


>j>»j uSol IS fAljJ ^fjjtjj >»J>» 

(JjjJJ ^_ S Uil UlL L_J I ,>S JJJ ^UijA ^jI jS ^j" JJJ ^_lyS jj JJJ ^_j| JjU _)U-U jiUa t_ 12 k X I 

^gjtiaS jaUa /vS ^_i UjA ^IjS Ull jSUa tjj Jjjjj ^_S jjl jjjjAa ^aJ ,>S _i UjL^ Uil tjU "jjj 
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^ aiil ^ jL jjl Uj JU^ jS jjWJ ^g-bl ^_i jjjl (1) JJJ ^jgja 

<_0 ^ (2) u£ j >-^jI ^ ujj L$ji cs-^ LfcJf ^r^JJ _£ jj' ^S.j 

/S s- 1 ' ‘c^ lS^ ^ j*-» uj^ £r* O' <->*' ^ JH J^ y uCj' ^ uj^j^ u' ^ ^rf 

(Jjjb ^ jl ^ Jj jJjJ jjjI jki jl^jLii ,/j jj (JJ^J ^Jia. ^ jl Jj C-hH-j] (3) ^_ . '^ . > ^ ^ OH-j 

^ jS _iJ .g^j jS ja- gH .m S jljp ja. JJJ x* AiS ^_ £ J jSJ b/O JJJ <_Ual jS-a jla. oj ^ ‘ii..i 

jU ^ ill t jJJ jS ^J (jl C JJJ jjblA ^_So ,0 JJJ ^~ig> / »M ^_jj' /O jS jl jl ^ Jjj JJ JjJ 

Jjjoij IS ill ^£Ij jl />£ ^_j bla. US UJ jl t_ia. Jjl (4) JJJ ^—Jj la. ^—jlj^J ^_jJI jAAS /O 4JJ jl 
■gjUi ^_ S V'^S ^jjj °J ^ JJ ^_Jg5oA jjl jjj ^_j-y jjj jj )S lx. Jl ^jS bjjii-a ^_j] ^_;U-«j 

^ er* O' ‘jj^ ^ b jj^ ^ ^_j] ^_S jl ^_jU ^ t j_u ^_l (5) jjj ^-iSj ^ ^-il 

i_Sj] C 5 ^J ^j(6) Up Jjj J-!liIAj jSjJ ji JjSjl (Jjuls jill lli £ _)i /b <—sla-a JJjl jS JJ Jill t^—J jLuiSo 

jjj» j /^SoVl^ jjjla. jj jJlLa /O jJ jS JUj UjS x ja. jj jjJg’A >u ^ (Jjmj jjj jjj 

^ LfcJf ^(7) JJJ JJJ (jSlla ^J j51j» t^_J ^ Jill t_SUU IS jji! ja ^S jjjbujl jjl 

jj Jjjc. ^SLiVla IS ^_)S jjIj JlSLi _ui jbj jS Jj]j oj ^^— J ^lj Cjjc- j^. jj jJjla. gjH-J JJ)lj j la 

jl^j' j?. j^ji £_\ (8)u£ ctiJ ^ ^ u^j^ jj' 3j^>j ^ j-' jj' <&' 

ls^J ctiJ^ ' ja y' ^j^ j^ jJ-^ j^ /~j lI^Ic- ^ ui jL ^jS Jill jS jj^jI (_5jU-«j Jjl Jl-a £:: ;U-«J 4 jj j^ 

^S ^_S Jjl Jj 3 jjS ^ ja. JX« Jjl ^_j IjJ jJt^i ^_i ^ jjj ja. (9) jjj ^Jlj ^-JJJ jx« ^jL^k 

J ~ ., 

^— 3 /O X 1 X ^ n ^)_9^ ^ ^ ^ Cli3^ CIj^-A XX) )-l^ ^4 

^Jl t>s~i lllJC /^5-L-^a /N ^ x* C C \\^a s* ^ 

Cjj-G (JjjI Jj ^- J IjU I Cj3 j l£ j Jj i£jjj (JaC. dllj-A L-L^. /%5jVl^ fl (10) 

(11) -^ c>ol ^il 6 Jj ^J$ {$ ja. jjl tllp C^i 

^*»j^ J jj' Qjj^ 4»*» 

Jj^lijj ^ '£& ul >S JJJ CjJUJi jj >S jjj /O JJ jjjI j-b ^ (_il jjSalia >j ^ Lja." 

uSb ibli aj jjl JJJ JJJ>1»JJ ^ jjj| (-li >S alii ljja :; _jjj bib jjiI ^Uj <bl >S ua i M jjj 

jbj /uila. jjI aj >Sojj£ [1] jjj jbj <Sj\ J«a'j-3 jjAfilbi /o >S ^j UjJ ^j biJU*i 

j j«ijJ ^IjiIj ^ <bl J*^jIjJ jjl jjj jS JUxjjuI <; _ji ^ ^jfSj a Jjj uSbl ufljjja jS 

^ -[2] ^ O^JJ C^ 1 ^' ^ ^ a J ^ 'J^ a J J^ CHJJ O** biLlajJ .jjj jj luU 

^ O' J^ jjia ^ ‘tP Mj' CPJJ J> J 15 ^' u'J' ^ cM*' ft J ^ ^ L& 

v* ^ Jj' -[3] [UJSM* V] £= ^ i jS jbja.1 jjjJ bb-lj IS JSc. aj ul jjl ^ jj lij JJJ 1 JJ jbjl 

jJjb ^S jl (_il jj jjjS bib aj ua jjl 4^i jjj! JU*jj jS t_il aj jj jj^jJ ^ O' 

I jfS ^jUj ^ (jjjWui jJtOa jjj ^jSo ^ j jSb ^lfS jfS a j b ji >S li (= Sl Uyl jj ^ jjbj jS 
jjj jjuij ^Sul^ . jj ^ jj J jU jj j^l bi-M jj ^«ua. ^ jJji jjUa LjjI a j . jj bi bJ jS 
IS Oj jfa :; _ji ^ jjS ^j .^j jjji ciia billa. ^jUji ^ jl <bl .jjjj jbOjJ ^ji jl t-il 
J>-“J IS jjil /bb jU I (_fljL j-l >S bla. US ^ jl ufa t-ia. jjl [4] ?jjj ^j Uj cijjAJ 
ljjU j jjjjJ jJJjj^ ^yjjl aj jj [^SJ jiiljj] ^jJ jS bjjjjjAjj IS bilalia. jjl bijixj ^jb-b 
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■[5] u*> ^ j* jOj*' jW' »j jj 4^ J f 3 jj' u*i £Z^ 

^ £l ,01 >SJjjS i jjS b a)jO i jjS IS CjjaL» ^ sljO ^ ibb ^ (_5ot £= _0 ^ £l 

[6] bjS bJ bubj j* uj^'j t^4*J fj^ c^ 1 * 2 ^ ^ cjSAv ^ .\1 £_J>, jajJ cjjiL» 

(Ai ■& £Z^ ^ O' 4^ ^ Jj*-j J* u* ^J 2 »J JJ /s ■ 

fbu ^ jjl CjUjIS ^ c_l> .[t j^4u ] jjjU j$£j jAJl jAJt jS JJ JJJ JJJ SJ >Sb jjS b gj*. 

^ <-«e *4 J 3 a J -[7] jojj jS Cjb o-' 0^-^ *i J** u*i ^ Lfi JJ j* 

O' [J^^'] ^'j*j' tSj'-" JJ ‘[b*Aj] J-» O-j'j j'O&l O** Jt** 1 b^J LP* 

Jj*-j ^ jO jjl <01 JJ jlO&t j jfr J«at >S uia.. ^ ^_jS jjb JlSJ jbj jS [JjVI] jjSjl 

c —;U-*j <• jllj O'-**' <cJ -[8] ir Jf s J u^j ^ ^ bOjia. j-l jjSalLi ,u ^Sb] <j* b O^J* Jj' 
JJ ^ ^_jS Luul ^^fj ja. rS .jjjS jS b <J^ u j" % j^' J ^j' <JjV“ jj' J'j 4 ' 

£ J* ^*J< ^ bS UaC. jj^b ^ ^ bujuj jULui £ab ja. ^ .[9] \2 ^-—ij qj-» j^jLua sj 

J^ j JJJ^ ^-JJJ 5 >S jj liji aj j^j 1 Cjj* jS ^ jjj» fj >S Ji ^ ^j! jjj ^jS 

(Jjd*^j ^*ji <>c- ^Ju) ^ { J^n bt ^bajjS u-t chH JJ ^JJ jJ biln» ^ JJ J^' 

t_iA t ^ jS ^^jjoS ^JUj bil c£j1 .[10] bU jj J-»bi (jx» jjiJJ jib-a jjl [(jibs)] bl^SJ jS 

czi ^J J^ W ^^J -1 U - ' ^' JJ f“J ■f^ J^ Jj' -^j^ LfcV tll V* ^ O"' 

■[ 11 ] 
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